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Welcome / Bienvenue

It is my pleasure, on behalf of the Board of Directors of the 
Brain Injury Association of Canada, to welcome you to our 6th 
Annual Conference at Villa St. Martin.  This year’s conference 
should be a time to learn, relax, have some fun, make new 
friendships and renew old acquaintances.   Please take 
advantage of the tranquility of the grounds and the beautiful 
gardens.  

Our focus this year is celebrating the successes made by those 
affected by acquired brain injury.  Successful steps are different 
for every individual – they can be literally the baby steps 
of learning to stand again or they can be the giant steps of 
returning to work or everything in between.   Regardless of the 
magnitude they are all a success. 

It is our wish that you will leave this year’s conference with new 
strategies for improving the education, prevention and support 
in your city or town, your province and across the country – 
and ultimately the lives of all Canadians affected by acquired 
brain injury.

Shirley Johnson
President

On behalf of the Conference Committee, we are honoured 
to welcome all in attendance to the 6th Annual Brain Injury 
Association of Canada Conference being held again this year in 
Pierrefonds, Quebec.

It is our sincere hope that your time here is enjoyable as well as 
education as you attend sessions being held this year for the first 
time in our nation’s two official languages.

You may have come to the conference alone or with a group 
of colleagues or friends but we hope you leave having met 
many other like minded people who share your interest in 
brain injury. There is value in spending time in conversation 
with other delegates to learn of some of their successes and 
challenges and to share yours with them.

Please enjoy your experience, return home relaxed and refreshed 
and watch for news of our 2010 conference on our website 
www.biac-aclc.ca.

Your Co-Chairs,

Barb L. Butler and Sharice Billett Niedermayer

Je suis très heureuse, au nom du conseil d’administration de 
l’Association canadienne des lésés cérébraux, de vous accueillir à 
notre 6ème  conférence annuelle qui se tiendra à la Villa St-
Martin.  La conférence de cette année devrait être une occasion à la 
fois d’apprendre, mais aussi de se détendre dans la bonne humeur. 
Vous pourrez faire de nouvelles connaissances ou de renouer avec 
d’anciens collègues. J’espère que vous profiterez au maximum de la 
tranquillité des lieux et des beaux jardins qui nous entourent.   

Notre but cette année est de célébrer les réussites de ceux qui ont 
été atteints par une lésion cérébrale.  Les étapes de la réussite sont 
différentes suivant les individus. Elles peuvent être tout simplement 
de passer par les étapes de base en apprenant à se tenir à nouveau 
debout ou elles peuvent être des pas de géant lorsque l’individu est 
capable de retourner au travail. Entre ces deux étapes, toutes les 
situations intermédiaires peuvent se présenter. Indépendamment de 
la valeur de l’effort fourni, elles correspondent toutes à un succès.  

Nous espérons que vous quitterez la conférence de cette année avec 
de nouvelles stratégies pour améliorer l’éducation, la prévention et 
le soutien dans votre ville, votre province et à travers le pays. Et en 
définitive, pour que cela puisse avoir un impact positif sur les vies 
de tous les canadiens affectés par les lésions cérébrales.

Shirley Johnson, Présidente

Au nom du Comité qui organise la conférence, nous sommes 
honorés de vous accueillir pour participer à la 6ème  conférence 
annuelle de l’Association canadienne des lésés cérébraux, qui se 
tiendra cette année encore à Pierrefonds au Québec.

Nous espérons sincèrement que le temps que vous passerez ici sera 
agréable et que vous apprendrez de nouvelles informations en 
assistant à nos sessions de cette année. Elles auront lieu pour la 
première fois dans les deux langues officielles de notre pays.

Vous venez peut-être à notre conférence tout seul ou avec un 
groupe de collègues ou d’amis, mais nous vous espérons que vous 
aurez l’occasion de rencontrer en beaucoup d’autres personnes 
qui partagent votre intérêt sur les problèmes posés par les lésions 
cérébrales. Il est important de passer du temps à converser avec 
d’autres collègues afin d’apprendre la  réalité de leurs succès et défis 
et de partager les vôtre avec eux.

J’espère que vous apprécierez votre expérience et que vous rentrerez 
chez vous détendus et régénérés. N’oubliez pas de rester attentifs aux 
informations relatives à notre conférence de 2010 sur notre site Web 
www.biac-aclc.ca.

Les coprésidentes, 
Barb L. Butler and Sharice Billett Niedermayer

Shirley Johnson
President
Présidente

Barb L. Butler
Co-Chair 
Coprésidente

Sharice Billett Niedermayer 
Co-Chair 
Coprésidente

Message from the President
Message de la Présidente

Message from the Conference Co-Chairs
	M essage des coprésidentes Barb Butler and /et Sharice Billett- Niedermayer
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8:00 – 9:15	 Breakfast / Petit déjeuner

9:30 – 9:45	 Welcome Address / Mot de bienvenue
(In chapel)	� Shirley Johnson – President, 

Sharice Billet-Niedermayer, Barb Butler, Yvan Teasdale- Conference Committee; Greetings from dignitaries 
including Kent Bassett-Spiers

(Dans la chapelle)	� Shirley Johnson – Présidente, 
Sharice Billet-Niedermayer, Barb Butler, Yvan Teasdale- Comité d’organisation de la conférence; Salutations de la 
part des représentants officiels ainsi que de Kent Bassett-Spiers.

9:45 – 10:45	 Opening Plenary / Séance plénière préliminaire
(In chapel)	� Marilyn Spivack, founder and Past President of the Brain Injury Association of America- Voices of Change /

Voices of Advocacy
(Dans la chapelle)	� Marilyn Spivak, Fondatrice et ancienne Présidente de l’Association américaine des lésés cérébraux – Les voix du 

changement / Les voix du plaidoyer

10:45 – 11:00	 Refreshment Break / Pause avec rafraîchissements.

11:00 – 12:00	� Session One / Première session
Salle A - Carolina Bottari- « Démystifier la recherche: Mieux comprendre pour mieux collaborer ».
Room B - Sheila Wignes-Paton and Michael Sieferling- The Porridge Dilemma: Exploring the Role of 
Long-term Supports

12:00 – 1:00	 Lunch / Dîner

1:00 – 2:00	 Session Two / Deuxième session
	� Salle A - Frédérique Poncet, Centre de recherche Interdisciplinaire en Réadaptation de Montréal (CRIR), 

Montréal, Québec - Faire un «gâteau au chocolat» en ergothérapie, Á quoi ça sert? 
Room B - Dr. Christopher Carter- TBI is a Family Affair

2:00 – 2:15	 Refreshment Break / Pause avec rafraîchissements

2:15 – 3:15	 Session Three / Troisième session
	� Salle A - Dre Bonnie Swaine, Université de Montréal, Québec – Comprendre le traumatisme crânien chez 

les enfants et les jeunes. 
Room B - Carolina Bottari –Demystifying research: Exploring strategies for a better collaboration.

3:15 – 3:45	 Refreshment Break / Pause avec rafraîchissements

3:45 – 5:15	 Presenter / Conférencier :  Anthony A. Arita, PhD and / et  Dr. Lolita O’Donnell
(In chapel)	� (In chapel) Traumatic Brain Injury among US Service Members: Challenges and Responses - From the 

Battlefield to Coming Home. Presenter:  Anthony A. Arita, PhD
(Dans la chapelle)	� Les lésions cérébrales traumatiques parmi les membres des forces américaines: défis et solutions - Du champ de 

bataille au retour à la maison.  ** Ce module est offert en anglais seulement

6:00	� Hawaiian Oyster Odyssey and BIAC Recognition Awards Ceremony / L’ «Hawaian Oyster Odyssey» et 
cérémonie de remise des prix de reconnaissance de l’Association canadienne des lésés cérébraux.
�Help us celebrate the success of our volunteers and supporters. Join us as we celebrate the success of our 
fundraisers all across Canada. Hawaiian dress is fun but optional. We’ll provide the leis. We will recognize 
our National sponsors TD Bank Financial Group, the Insurance Bureau of Canada, and Air Canada.  
The trip for two airline tickets to Hawaii courtesy of Air Canada will be drawn.

	� Aidez-nous à célébrer le succès de nos bénévoles et de nos supporteurs. Soyez des nôtres pour célébrer nos collectes de 
fonds à travers le Canada.  Si vous le souhaitez, vous pouvez choisir de porter des vêtements de style hawaiien pour 
égayer la soirée.  Nous vous accueillerons avec un collier floral (lei). Nous exprimerons notre reconnaissance envers 
nos commanditaires nationaux : le Groupe financier de la banque TD, le Bureau d’assurance du Canada et Air 
Canada.  Le tirage d’un voyage pour deux à destination d’Hawaii aura lieu (offert par Air Canada).
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8:00 – 9:15	 Breakfast / Petit déjeuner

9:15 – 9:30	 Welcome / Accueil

9:30-10:00	� Marie Marcotte, Wellness Consultant Ottawa, ON /  
Marie Marcotte, consultante en bien-être, Ottawa, ON 

	 Bouncing for Total Wellness / Rebondir pour bénéficier d’un bien-être total.

10:00 – 11:00	 �Room A - Michael Coyle- A Story of Survival
Salle B - Lina Blanchette - “Le combat d’une survivante”

11:00 – 11:15	 Refreshment Break / Pause avec rafraîchissements.

11:15 – 12:15	� Survivor Panel / Comité de survivants
Kenneth Murnaghan (PEI), Mike Coyle( ON) and Lina Blanchette, moderated by Larry Carlson (SK).  
“Return to Community After Acquired Brain Injury”/  
« Retour dans la communauté suite à une lésion cérébrale acquise. »

12:15 – 1:30	 Lunch / Dîner

1:30 – 2:30	 Session One / Première session
	� Room A - Robert Beatty, Regina, Saskatchewan, Survivor- Living ‘in Recovery’ from a Brain Injury

Salle  B - Yvonne Richard - Le suicide chez les personnes ayant subi un traumatisme crâniocérébral: mieux le 
comprendre pour mieux agir.

2:30 – 3:00	 Refreshment Break / Pause avec rafraîchissements

3:00 – 4:00	 Session Two / Deuxième session
	� Room A - Laura Moll- University of Toronto – Building a Foundation for Living Successfully with a Long 

Term Physical Impairment -The Experience of Severe Pediatric  Traumatic Brain Injury 
Salle B - Hélène Carbonneau - Les atteintes suite à un traumatisme cranio-encéphaliques (TC) altèrent 
grandement le fonctionnement des individus. Souvent, les personnes souffrent d’isolement et éprouvent de 
la difficulté à redonner un sens à leur vie. L’éducation au loisir est une avenue pour faciliter leur intégration 
sociale. Une étude (Desrosiers et al, 2007) a démontré qu’une telle intervention réduisait les symptômes de 
dépression de personnes ayant subi un accident vasculaire cérébral (AVC). Une étude pilote est en cours pour 
vérifier dans quelle mesure ce programme est adapté au contexte d’un TC. Cette présentation présentera les 
fondements théoriques et le contenu du programme actuellement à l’étude.

4:00 – 5:00	� Marie Marcotte, Wellness Consultant Ottawa, ON / 
Marie Marcotte, consultante en bien-être, Ottawa, ON 
Bouncing for Total Wellness / Rebondir pour bénéficier d’un bien-être total.

5:30 – 7:00	� Supper / Souper 
Evening Activity - TBA 
Activité pour la soirée – Doit être annoncée 
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8:00 – 9:00	 Breakfast / Petit déjeuner

9:00 – 9:15	 Welcome- review of the morning / Bienvenue – Présenation de la matinée

9:15 – 10:30	 Annual General Meeting /Assemblée générale annuelle
(In chapel) (Dans la chapelle)

10:30 - 11:15	 Deirdre R. Dawson - Transforming Community Integration for Adult Survivors of  
(In chapel)	 Traumatic Brain Injury: Introduction to a new research agenda.
(Dans la chapelle)	� Deidre R. Dawson - Vers une meilleure intégration communautaire pour les adultes ayant subi un 

traumatisme crânien: un programme de recherche novateur

11:15 - 12:00	 Insurance 101- Insurance Bureau of Canada / Insurance 101- Insurance Bureau of Canada

12:00 - 12:15 	� 2010 Conference / Conférence de 2010 
Announcement / Annonce de la conférence

12:15 - 1:30	 Lunch / Dîner

1:30	 Departure / Départ

A
M
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Michael Seiferling 
Michael Seiferling began his career in the human services field in 1999 working in 
a small village in the southern part of Peru.  After a short stay in South America, he 
returned home to pursue a bachelor of social work at the University of Regina and 
was hired at Phoenix Residential Society in Regina  in 2001.  Starting first in the Dual 
Diagnosis Program, Michael was soon offered a position in the Acquired Brain Injury 
Program. Over the years Michael has been part of the ABI team, which has worked hard 
to improve services provided to the local community.

Yvonne Richard
Yvonne Richard est candidate au doctorat en Sciences biomédicales (option réadaptation) de 
l’Université de Montréal. Elle s’intéresse à l’association entre le trauma crânio-cérébral chez 
l’enfant et le risque de suicide futur, ainsi qu’aux services de santé mentale offerts à cette 
population. Elle est membre du Centre de recherche interdisciplinaire en réadaptation du 
Montréal métropolitain (CRIR). De plus, Yvonne Richard est physiothérapeute au Centre de 
santé et de services sociaux du Lac-des-Deux-Montagnes. Elle y offre des services à domicile 
de réadaptation orthopédique et neurologique à une clientèle variée.
Yvonne Richard is a doctoral student in biomedical sciences (rehabilitation) at the 
Université de Montreal. She is interested in the association between childhood head 
injury and subsequent suicide as well as mental health services provided to this popula-
tion. She is a member of the Centre de recherche interdisciplinaire en réadaptation du 
Montréal métropolitain (CRIR). Ms Richard also works as a physical therapist at the CSSS 
du Lac-des-Deux-Montagnes where she offers home rehabilitation services to patients 
presenting with a wide variety of orthopedic or neurological conditions.

Marie Marcotte
Marie Marcotte, Consultante en Santé, a travaillé dans le domaine des médecines douces 
depuis plus d’une décennie. Diplômé du programme d’ingénierie à l’Université McGill, elle a 
travaillé comme ingénieur pendant plus de 14 ans. Elle a quitté temporairement le travail a 
temps plein pour élever sa jeune famille, où elle a découvert la santé naturelle. Sa passion 
pour apprendre comment mieux aider les autres dans leur cheminement vers la guérison, 
l’a amenée à découvrir les avantages du rebondissement.  Rebondir sur un trampoline 
thérapeutique améliore le drainage lymphatique, réduit l’inflammation, améliore la 
cicatrisation des blessures, augmente le conditionnement physique, améliore la coordination, 
la vision et l’audition.  Les avantages sont illimités, une fois que vous avez compris comment 
fonctionne le système lymphatique. Elle vous propose un atelier pour expliquer et démontrer 
les avantages du Rebondissement. 
Marie Marcotte, Wellness Consultant, has worked in the field of Natural Healing for over 
a decade.  A graduate from the engineering program at McGill University, she worked as 
an engineer for over 14 years.  She temporarily left engineering to raise her young family 
when she discovered natural health and never looked back.  Her passion to continually 
learn so as to understand how to better help others in their path to healing has led her 
to discover the benefits of Bouncing for Total Wellness.  Bouncing on a therapeutic grade 
rebounder has been shown to improve lymphatic drainage, reduce inflammation, improve 
healing of injuries, increase fitness levels, improve coordination, vision and hearing. The 
benefits are unlimited once you understand how the lymphatic system works.  There will 
be a workshop explaining and demonstrating the benefits of Bouncing for Total Wellness.

Laura R. Moll  (Ph.F. Candidate), (Toronto, Ontario)
Laura Moll is a social worker with personal and professional experience working with 
students with disabilities in post-secondary education, and seniors in long-term care.  
She is currently completing her Ph.D. (Qualitative Research Scientist) in Rehabilitation 
Science at the University of Toronto.  Her research focuses on the experience of individu-
als aging with a pre-existing physical impairment. She has been involved in knowledge 
translation of evidenced based research on long-term outcomes following traumatic 
brain injury at the Toronto Rehabilitation Institute and does presentations on aging 
and psychosocial attributes associated with long-term disability (including grief) for 
physiotherapy and occupational therapy students. Her career path and research interests 
have been partially informed by her experience of growing up and growing older with 
the consequences of a pediatric traumatic brain injury. 

Marilyn Price Spivack
La participation de Marilyn Price Spivack à la réadaptation suite à une lésion cérébrale 
traumatique a commencé par une expérience personnelle, lorsque sa fille, Deborah Lee 
Price, a été atteinte d’une de ces lésions en mars 1975. Les ressources, l’appui et l’expertise 
dans le traitement et la réadaptation des survivants de lésions cérébrales traumatiques 
étaient pratiquement inexistants à ce moment-là. En 1980, Marilyn et son conjoint, Marty, 
ainsi que d’autres familles et d’autres professionnels pareillement affectés, ont créé une 
fondation qui s’intitule la « National Head Injury Foundation », maintenant connue sous le 
nom de l’Association canadienne des lésés cérébraux. Marilyn a été sa première Présidente et 

Directrice Générale de 1981 à 1999.  Marilyn est une partisane qui est constamment sur la brèche quand il est question des besoins spéciaux 
des survivants de lésions cérébrales traumatiques et elle aime particulièrement sensibiliser les gens aux problèmes de sécurité en liaison avec la 
prévention des lésions cérébrales. Elle a donné de nombreuses conférences dans les hôpitaux, les universités, les associations nationales, ainsi 
que des conférences d’organismes et séminaires à travers les États-Unis et le Canada. Elle a présenté les lésions cérébrales comme problème de 
santé nationale aux médias, aux agences fédérales, au NIH, au département de l’éducation, au NIDRR, aux comités du congrès des États-Unis, 
aux comités de législature du Massachusetts et au département de la Défense.  Elle a participé à un documentaire télévisé qui a été diffusé à 
la télévision publique et qui s’intitulait  « The Journey Back ». Elle est également apparue dans une vidéo s’intitulant « If Only ». Marilyn a été 
invitée par le gouvernement australien en tant qu’un des principaux conférenciers de la Conférence Internationale sur  les lésions cérébrales 
traumatiques qui a eu lieu à Canberra.
Marilyn Price Spivack’s involvement in traumatic brain injury (TBI) rehabilitation began through a personal journey after the injury of her 
daughter, Deborah Lee Price, in March 1975. Resources, support and expertise in the treatment and rehabilitation of TBI survivors were 
virtually non-existent at that time. In 1980, Marilyn along with her husband, Marty, and a group of other similarly affected families and 
professionals founded the National Head Injury Foundation, now known as the Brain Injury Association. Marilyn served as its first president 
and CEO from 1981-1999.
Marilyn is a tireless advocate for the special needs of TBI survivors as well as raising awareness in safety issues focusing on prevention of 
brain injuries. She has given numerous lectures for hospitals, universities, national associations, organization conferences and seminars 
across the U.S. and Canada. She has presented TBI as a national health issue to the media, federal agencies, NIH, Department of Education, 
NIDRR, U.S. Congressional committees, Committees of Massachusetts Legislature, and the Department of Defense.  She has been featured 
in a made-for-TV documentary that aired on Public Television entitled, The Journey Back, and also featured in a video entitled, If Only.  
Marilyn was invited by the Australian Government to present a keynote speech at the International Conference on TBI held in Canberra. 

Bonnie Swaine PT., Ph.D
Bonnie Swaine PT., Ph.D. et physiothérapeute et professeure titulaire au programme de 
physiothérapie de l’École de réadaptation de l’Université de Montréal.  Le Dr. Swaine 
est également chercheure au Centre de recherche interdisciplinaire en réadaptation du 
Montréal métropolitain (CRIR) et co-directrice scientifique du CRIR. Depuis 1996, elle 
réalise ses recherches portant sur les personnes ayant subi un traumatisme cranio-cérébral 
(plus spécifiquement sur l’utilisation des services de réadaptation, le risque d’un 
deuxième traumatisme crânien et le risque de suicide) de son laboratoire à l’Institut de 
réadaptation de Montréal. 
Bonnie Swaine PT., Ph.D. is a professor in the physiotherapy program at Université de 
Montréal and a researcher and the Scientific co-director of the Montreal Center of In-
terdisciplinary Rehabilitation Research in Montreal. She has been conducting traumatic 
brain injury research (e.g. use of health service, risk of 2nd head injury among children, 
risk of suicide) from her laboratory at the Montreal Rehabilitation Institute since 1996.

Sheila Wignes-Paton 
Sheila Wignes-Paton (Regina, Saskatchewan) has a Diploma in Psychiatric Nursing and 
has worked for over 35 years in community based organizations. For the past 12 years 
she has been the Program Supervisor for an Acquired Brain Injury residential program 
which assists residents in living more independently in the community.
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Rob Beatty (Regina, Saskatchewan) 
A survivor of a Traumatic Brain Injury when he was 15, Rob has worked in Emergency 
Services as a Fire Fighter and with EMS – and has first-hand experience with the 
unspeakable effects a brain injury can have on relationships, family, work, and life in 
general.

Deirdre Dawson
Dr. Dawson is a Scientist with the Kunin-Lunenfeld Applied Research Unit at Baycrest 
in Toronto, an Assocaite Professor in the Department of Occupational Science, &  
Occupational Therapy at the University of Toronto and an Adjunct Scientist with 
the Toronto Rehabilitation Institute.  She received her PhD in Psychology, Brain and 
Behaviour from the University of Toronto and her Bachelor of Science in Rehabilitation 
from the University of British Columbia.  Between her undergraduate and graduate 
studies, she gained considerable clinical expertise working with adults with acquired 
brain injury.  Currently she is the co-principal investigator on a grant focused on 
community integration for adults with brain injury, funded jointly by the Ontario 
Neurotrama Foundation and the Quebec Rehabilitation Research Network.
Dre Dawson travail comme scientiste au centre de recherche appliquée Kunin-Lunenfeld, 
Centre Baycrest à Toronto, comme professeure associée dans le département d’ergothérapie 
à l’Université de Toronto et comme scientiste adjointe à l’Institue de réhabilitation de Toron-
to.  Elle a reçu son Ph.D en psychologie, cerveau et comportement de l’Université de Toronto 
et son B.Ss. en réhabilitation de l’Université de la Colombie-Britannique.  Avant de débuter 
ses études du niveau supérieur elle a obtenu des compétences cliniques en travaillant 
auprès des adultes avec lésion cérébrale acquise.  Présentement elle est une des chercheuses 
principales sur un projet de réintégration communautaire chez les adultes atteint d’un 
traumatisme crânien, subventionné par la Fondation ontarienne de neurotraumatologie et 
le Réseau provincial de recherche en adaptation-réadaptation au Québec. 

Dr. Anthony Arita 
Dr. Anthony Arita is a Commander in the US Navy and is currently the Director of the 
Clearinghouse, Outreach, & Advocacy Directorate at the Defense Centers of Excellence 
for Psychological Health & Traumatic Brain Injury.  Dr. Arita completed his PhD in clinical 
psychology from the University of Kentucky and was commissioned as an officer in 
the US Navy in 1994.  Dr. Arita has worked with a wide range of clinical populations 
with psychological health and neuropsychological concerns.  He has also provided 
consultation and training on issues related to interpersonal violence, threat assessment, 
personality assessment, and operational psychology.  He has co-authored several 
research articles and is a consulting editor for the journal, Psychological Services. 

Dr. Carolina Bottari  (Montreal, Canada)
Dre. Bottari est une ergothérapeute agréée s’appuyant sur une expérience clinique 
étendue. Elle travaille auprès d’individus atteints de lésions cérébrales traumatiques. 
Elle a accompli son doctorat en sciences biomédicales (spécialisation en réadaptation) 
à l’Université de Montréal. Elle est actuellement chargée de recherches post-doctorat à 
l’Institut neurologique de Montréal de l’Université de McGill. Sa recherche se concentre sur 
le développement et la validation de mesures d’indépendance, basées sur l’observation 
des activités journalières d’une personne dans son environnement domestique et dans 
la communauté. Elle est particulièrement intéressée par la relation qui existe entre les 
fonctions cognitives et les activités journalières. Sa recherche actuelle consiste à explorer 
les répercussions des lésions cérébrales traumatiques légères sur le fonctionnement au 
quotidien d’un individu. 
Dr. Bottari is a registered occupational therapist with extensive clinical experience work-
ing with individuals with a traumatic brain injury. She completed her doctoral degree in 
biomedical sciences (rehabilitation option) at University of Montreal. She is currently a 
post-doctoral research fellow at the Montreal Neurological Institute, McGill University.  
She is particularly interested in the relation between cognitive functions and everyday 
activities. Her current research is exploring the repercussions of mild traumatic brain 
injury on an individual’s everyday functioning.

Michael Coyle 
On September 24 1994, at age 15, Michael Coyle was struck by a car and suffered a 
closed head injury from a fractured skull.  After months of rehab Michael tried to return 
to St. Michael’s College School, where he encountered many challenges.  After  
completing his B.A., Michael travelled to Korea where he fell in love with teaching 
English as a second language.  On returning home to Canada, Michael entered the 
Faculty of Education, where he took a particular interest in Special Education.  Michael is 
currently pursing further professional development, completing an internship as a Life 
Coach and supporting students as they design their futures.

Dr. Lolita T. O’Donnell, PhD, RN
Deputy Director, Clearinghouse, Outreach & Advocacy Directorate
Defense Centers of Excellence for Psychological Health and  
Traumatic Brain Injury (DCoE)
Dr. O’Donnell, a Medical-Surgical Clinical Nurse, is one of the original staff  
members of the DCoE since its establishment in November 2007. She  was 
involved with the initial planning and continue to be involved with the develop-
ment of the Concept of Operations, Strategic Plan, programs and initiatives in 
outreach and advocacy efforts for service members, veterans and their families 
with psychological health and traumatic brain injury concerns
Her military experiences include serving as a Clinical Nurse in the United States 
Air Force Nurse Corps, 1988-1993. She was deployed during Desert Storm and 
Desert Shield and also served as a Flight Nurse. Her previous civilian nursing 
positions include Quality and Risk Management, Hospital Accreditation, Case 
Management, and clinical nursing. 

Hélène Carbonneau
Après avoir agit comme récréologue dans le milieu de la réadaptation et de la  
gérontologie, Hélène Carbonneau est maintenant professeur au département d’études en 
loisir, culture et tourisme de l’Université du Québec à Trois-Rivières. Elle est titulaire d’un 
doctorat en gérontologie de l’Université de Sherbrooke. 
Having acted as recreologist in the field of rehabilitation and gerontology,  
Hélène Carbonneau is not now a professor at the departement Leisure Studies,  
Culture and Tourism at the Université du Québec in Trois-Rivières. She holds of a 
 doctorate in gerontology at the University of Sherbrooke.

Dr. Chris Carter  (Massachusetts)
Dr. Carter received his Doctorate in Psychology from the University of Denver in 1989. 
He has worked with brain injury survivors at various stages of recovery for nearly 20 
years. He is currently the Director of Behavior Medicine at the Spaulding Rehabilitation 
Hospital in Boston, Massachusetts as well as a clinical associate in the Department 
of Psychiatry, Massachusetts General Hospital and a clinical instructor at the Harvard 
Medical School. His areas of interest are PTSD and MTBI, Individual and Family recovery 
following TBI and agitation following TBI. Chris also lived in Montreal and went to 
school there as well as doing undergraduate work at York University in Toronto.

Frédérique Poncet 
Frédérique Poncet est ergothérapeute à la Pitié-Salpêtrière, Paris France. Elle travaille en service de réadaptation auprès de patients avec 
accident vasculaire et traumatisme crânien. Melle Poncet est aussi étudiante en  doctorat de Réadaptation à l’Université de Montréal et en 
Cerveau-Cognition-Comportement à l’université Pierre et Marie-Curie, Paris. titre, elle est membre du Centre de recherche interdisciplinaire en 
réadaptation du Montréal métropolitain (CRIR) et de l’équipe de recherche Er 6 UPMC : Physiologie et physiopathologie des la motricité chez 
l’Homme, Paris.
Frédérique Poncet works as an occupational therapist at the Pitié-Salpêtrière hospital in Paris, France. She works in stroke and traumatic 
brain injury rehabilitation. She is also a doctoral student in Rehabilitation at Université de Montréal and in Brain-Cognition-Behaviour at 
Université Pierre et Marie-Curie in Paris. (Title), she is a member of the Centre de recherche interdisciplinaire en réadaptation du Montréal 
métropolitain (CRIR) and of the research team Er 6 UPMC : Physiologie et physiopathologie de la motricité chez l’Homme in Paris.
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THANKS TO OUR SPONSORS • Merci à nos partenaires

2007-2008 Board of Directors
Les directeurs du conseil d’administration 2007-2008

Executive / Exécutif

 President - Shirley Johnson (BC)

 Vice-President (External Affairs) - Meloni Lyon (AB)

 Vice-President (Internal Affairs) - Larry Carlson (SK)

 Treasurer - Howard Stevenson (ON)

 Secretary - Barb Butler (SK)

 Past President - Yvan Teasdale (QC)

Board Members / Directeurs du c.a.

Val Bergeron (MB), Sarah Briggs (ON), Howard Brown (ON)

  Kenneth Murnaghan (PEI),  Debra Birch (NB)

 Richard Kinar (BC), Shelina Babul (BC)

 Jane Warren (NS),  Madeleine Welton (ON)

 Marina White (NL), Nunavut- vacant

NWT- vacant, Yukon- vacant

Staff and Partners / Employés et partenaires

Harry Zarins, Executive Director / Directeur général

Nadine  Archambault, Office Assistant / Employé de soutien

Ron Foreman/EmpowerYou, Webmaster / Webmaïtre 

28 Caron, Gatineau (Québec) J8Y 1Y7

Toll free: 1-866-977-2492

Local calls: (819) 777-2492

Fax: (819) 595-2458

E-mail: info@biac-aclc.ca

Website: www.biac-aclc.ca 

At the founding meeting in July 2003 in Montreal, Quebec, members from brain injury 
associations from coast to coast, representing survivors, their families, and professionals 
identified the need to create the Brain Injury Association of Canada.
Our mandate is to improve the quality of life for all Canadians aff ected by acquired brain 
injury and promote it’s prevention. As well, BIAC is dedicated to facilitate post-trauma research, 
education and advocacy in partnership with national, provincial/territorial and regional 
associations and other stakeholders.

Lors de la réunion de fondation, en juillet 2003 à Montréal, Québec, les membres des associations 
de traumatisme crânien d’un océan à l’autre, représentant les victimes, leurs familles et les 
professionnels on pu identifier la nécessité de créer l’Association canadienne des lésés cérébraux.
Notre mandat est d’améliorer la qualité de vie de tous les Canadiens touchés par un traumatisme 
et d’en promouvoir la prévention. En outre, l’Association canadienne des lésés cérébraux est 
dédicacée à faciliter la recherche post-traumatique, l’éducation et la sensibilisation en partenariat 
avec des organismes nationaux, provinciaux et territoriaux ainsi que les associations régionales et 
les autres parties prenantes.
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